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EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS DIREKTIV (EU) 
2019/1153 

av den 20 juni 2019 

om fastställande av bestämmelser för att underlätta användning av 
finansiell information och andra uppgifter för att förebygga, 
upptäcka, utreda eller lagföra vissa brott och om upphävande av 

rådets beslut 2000/642/RIF 

KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Syfte 

▼M1 
1. I detta direktiv fastställs 

a) åtgärder för att underlätta behöriga myndigheters åtkomst till och 
användning av finansiell information och uppgifter om bankkonton 
för att förebygga, upptäcka, utreda eller lagföra allvarliga brott, 

b) åtgärder för att underlätta finansunderrättelseenheters (FIU) åtkomst 
till brottsbekämpningsrelaterad information för att förebygga och 
bekämpa penningtvätt, associerade förbrott och finansiering av ter­
rorism samt åtgärder för att underlätta samarbetet mellan FIU, och 

c) tekniska åtgärder för att underlätta behöriga myndigheters använd­
ning av transaktionsuppgifter för att förebygga, upptäcka, utreda 
eller lagföra allvarliga brott. 

▼B 
2. Detta direktiv påverkar inte följande: 

a) Direktiv (EU) 2015/849 och tillhörande bestämmelser i nationell 
rätt, inbegripet FIU:s organisatoriska ställning enligt nationell rätt 
samt deras operativa oberoende och självständighet. 

b) Kanaler för utbyte av information mellan behöriga myndigheter eller 
behöriga myndigheters befogenheter enligt unionsrätten eller natio­
nell rätt att erhålla information från ansvariga enheter. 

c) Förordning (EU) 2016/794. 

d) De skyldigheter som följer av unionens instrument om ömsesidig 
rättslig hjälp eller om ömsesidigt erkännande av domar i brottmål 
och av rådets rambeslut 2006/960/RIF. 

▼M1 
e) Förfaranden enligt nationell rätt enligt vilka myndigheter som är 

behöriga att förebygga, upptäcka, utreda eller lagföra allvarliga brott 
kan kräva att finansiella institut och kreditinstitut tillhandahåller 
transaktionsuppgifter, inbegripet tidsfrister för tillhandahållande av 
transaktionsuppgifter. 

▼B
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Artikel 2 

Definitioner 

I detta direktiv gäller följande definitioner: 

1. centraliserade bankkontoregister: centraliserade automatiserade 
mekanismer såsom centrala register eller centrala elektroniska da­
tasöksystem som införts i enlighet med artikel 32a.1 i direktiv 
(EU) 2015/849. 

2. kontor för återvinning av tillgångar: de nationella kontor som 
inrättats eller utsetts av varje medlemsstat i enlighet med beslut 
2007/845/RIF. 

3. finansunderrättelseenhet (FIU): en FIU som inrättats i enlighet 
med artikel 32 i direktiv (EU) 2015/849. 

4. ansvariga enheter: de enheter som avses i artikel 2.1 i direktiv 
(EU) 2015/849. 

5. finansiell information: all slags information eller data, såsom data 
om finansiella tillgångar, överföringar av medel eller finansiella 
affärsrelationer, som redan innehas av FIU för att förebygga, upp­
täcka och effektivt bekämpa penningtvätt och finansiering av ter­
rorism. 

6. brottsbekämpningsrelaterad information: 

i) all slags information eller data som redan innehas av behöriga 
myndigheter i samband med förebyggande, upptäckt, utred­
ning eller lagföring av brott. 

ii) all slags information eller data som innehas av offentliga 
myndigheter eller privata enheter i samband med förebyggan­
de, upptäckt, utredning eller lagföring av brott och som är 
tillgänglig för behöriga myndigheter utan vidtagande av 
tvångsåtgärder enligt nationell rätt. 

Sådan information kan bland annat inbegripa kriminalregister, in­
formation om utredningar, information om frysning eller beslagta­
gande av tillgångar eller om andra utredningsåtgärder eller interi­
mistiska åtgärder och information om fällande domar och förver­
kade tillgångar. 

▼M1 
7. uppgifter om bankkonton: den information som anges i artikel 16.3 

i Europaparlamentets och rådets direktiv 2024/1640 ( 1 ). 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2024/1640 av den 31 maj 2024 om 
de mekanismer som medlemsstaterna ska inrätta för att förhindra att det 
finansiella systemet används för penningtvätt eller finansiering av terrorism, 
om ändring av direktiv (EU) 2019/1937 och om ändring och upphävande av 
direktiv (EU) 2015/849 (EUT L, 2024/1640, 19.6.2024, ELI: http://data.eu­
ropa.eu/eli/dir/2024/1640/oj).



 

02019L1153 — SV — 09.07.2024 — 001.001 — 4 

7a. transaktionsuppgifter: uppgifter om transaktioner som under en 
fastställd period har genomförts via ett särskilt betalkonto enligt 
definitionen i artikel 2.5 i Europaparlamentets och rådets förord­
ning (EU) nr 260/2012 ( 2 ) eller via ett bankkonto som identifieras 
med Iban-nummer enligt definitionen i artikel 2.15 i den förord­
ningen, eller uppgifter om överföringar av kryptotillgångar enligt 
definitionen i artikel 3.10 i Europaparlamentets och rådets förord­
ning (EU) 2023/1113 ( 3 ). 

7b. kreditinstitut: kreditinstitut enligt definitionen i artikel 2.5 i Euro­
paparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/1624 ( 4 ). 

7c. finansiellt institut: finansiellt institut enligt definitionen i artikel 2.6 
i förordning (EU) 2024/1624. 

7d. leverantör av kryptotillgångstjänster: leverantör av kryptotillgångs­
tjänster enligt definitionen i artikel 3.1.15 i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) 2023/1114 ( 5 ). 

▼B 
8. penningtvätt: de handlingar som definieras i artikel 3 i Europapar­

lamentets och rådets direktiv (EU) 2018/1673 ( 6 ). 

9. associerade förbrott: de brott som avses i artikel 2.1 i direktiv 
(EU) 2018/1673. 

10. finansiering av terrorism: de handlingar som definieras i artikel 11 
i Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/541 ( 7 ). 

▼M1 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 260/2012 av den 14 mars 
2012 om antagande av tekniska och affärsmässiga krav för betalningar och 
autogireringar i euro och om ändring av förordning (EG) nr 924/2009 (EUT 
L 94, 30.3.2012, s. 22). 

( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1113 av den 31 maj 
2023 om uppgifter som ska åtfölja överföringar av medel och vissa krypto­
tillgångar och ändring av direktiv (EU) 2015/849 (EUT L 150, 9.6.2023, 
s. 1). 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/1624 av den 31 maj 
2024 om åtgärder för att förhindra att det finansiella systemet används för 
penningtvätt eller finansiering av terrorism (EUT L, 2024/1624, 19.6.2024, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1624/oj). 

( 5 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2023/1114 av den 31 maj 
2023 om marknader för kryptotillgångar och om ändring av förordningarna 
(EU) nr 1093/2010 och (EU) nr 1095/2010 samt direktiven 2013/36/EU och 
(EU) 2019/1937 (EUT L 150, 9.6.2023, s. 40). 

( 6 ) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2018/1673 av den 23 oktober 
2018 om bekämpande av penningtvätt genom straffrättsliga bestämmelser 
(EUT L 284, 12.11.2018, s. 22). 

( 7 ) Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2017/541 av den 15 mars 2017 
om bekämpande av terrorism, om ersättande av rådets rambeslut 
2002/475/RIF och om ändring av rådets beslut 2005/671/RIF (EUT L 88, 
31.3.2017, s. 6).
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11. finansiell analys: resultaten av de operativa och strategiska analy­
ser som redan har utförts av FIU när de fullgör sina uppgifter i 
enlighet med direktiv (EU) 2015/849. 

12. allvarliga brott: de former av brottslighet som anges i bilaga I till 
förordning (EU) 2016/794. 

Artikel 3 

Utseende av behöriga myndigheter 

1. Varje medlemsstat ska, bland de myndigheter som är behöriga att 
förebygga, upptäcka, utreda eller lagföra brott, utse de behöriga myn­
digheter som har befogenhet att få åtkomst till och söka i dess natio­
nella centraliserade bankkontoregister. Dessa behöriga myndigheter ska 
åtminstone omfatta kontoren för återvinning av tillgångar. 

2. Varje medlemsstat ska, bland de myndigheter som är behöriga att 
förebygga, upptäcka, utreda eller lagföra brott, utse de behöriga myn­
digheter som kan begära och ta emot finansiell information eller finan­
siella analyser från FIU. 

3. Varje medlemsstat ska underrätta kommissionen om dess behöriga 
myndigheter som har utsetts i enlighet med punkterna 1 och 2 senast 
den 2 december 2021 och ska underrätta kommissionen om eventuella 
ändringar. Kommissionen ska offentliggöra underrättelserna i Euro­
peiska unionens officiella tidning. 

KAPITEL II 

▼M1 
DE BEHÖRIGA MYNDIGHETERNAS ÅTKOMST TILL UPPGIFTER 
OM BANKKONTON OCH FORMAT PÅ TRANSAKTIONSUPPGIFTER 

▼B 

Artikel 4 

De behöriga myndigheternas åtkomst till och sökningar i uppgifter 
om bankkonton 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att de behöriga nationella myn­
digheter som utsetts i enlighet med artikel 3.1 har befogenhet att få 
åtkomst till och direkt och omedelbart söka i uppgifter om bankkonton 
när det är nödvändigt för fullgörandet av deras uppgifter i syfte att 
förebygga, upptäcka, utreda eller lagföra allvarliga brott eller stödja 
en brottsutredning som rör ett allvarligt brott, inbegripet identifiering, 
spårning och frysning av tillgångar i samband med en sådan utredning. 
Åtkomst och sökningar ska anses vara direkta och omedelbara, bland 
annat i fall där de nationella myndigheter som förvaltar de centrala 
bankkontoregistren skyndsamt överför uppgifterna om bankkonton till 
de behöriga myndigheterna genom en automatiserad mekanism, för­
utsatt att ingen mellanliggande institution kan påverka de begärda upp­
gifterna eller den information som ska tillhandahållas. 

▼B
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1a. Medlemsstaterna ska säkerställa att de behöriga nationella myn­
digheter som utsetts enligt artikel 3.1 i det här direktivet har befogenhet 
att direkt och omedelbart få åtkomst till och söka i uppgifter om bank­
konton i andra medlemsstater vilka är tillgängliga via bankkontore­
gistrens sammankopplingssystem som införts enligt artikel 16.6 i direk­
tiv (EU) 2024/1640 om det är nödvändigt för fullgörandet av deras 
uppgifter i syfte att förebygga, upptäcka, utreda eller lagföra allvarliga 
brott eller stödja en brottsutredning som rör ett allvarligt brott, inbegri­
pet identifiering, spårning och frysning av tillgångar med koppling till 
en sådan utredning.” 

En medlemsstat får begränsa befogenheten att få åtkomst till och söka 
uppgifter om bankkonton via bankkontoregistrens sammankopplings­
system till situationer där dess behöriga nationella myndigheter som 
utsetts enligt artikel 3.1 har motiverade skäl att anta att det kan finnas 
relevanta uppgifter om bankkonton i andra medlemsstater. 

Utan att det påverkar artikel 4.2 i direktiv (EU) 2016/680 får uppgifter 
om bankkonton som erhålls genom åtkomst till och sökning via bank­
kontoregistrens sammankopplingssystem endast behandlas för det ända­
mål för vilket de samlades in. 

Åtkomst och sökningar enligt denna punkt ska anses vara direkta och 
omedelbara, bland annat i fall där de nationella myndigheter som för­
valtar de centrala bankkontoregistren skyndsamt överför uppgifterna om 
bankkonton till de behöriga myndigheterna genom en automatiserad 
mekanism, förutsatt att ingen mellanliggande institution kan påverka 
de begärda uppgifterna eller den information som ska tillhandahållas. 

1b. Åtkomst och sökningar enligt denna artikel ska inte påverka 
nationella rättssäkerhetsgarantier eller unionsregler och nationella regler 
om skydd av personuppgifter. 

▼B 
2. De ytterligare uppgifter som medlemsstaterna anser vara väsent­
liga och inkluderar i de centraliserade bankkontoregistren i enlighet 
med artikel 32a.4 i direktiv (EU) 2015/849 ska inte vara tillgängliga 
och sökbara för behöriga myndigheter enligt det här direktivet. 

Artikel 5 

Villkor för de behöriga myndigheternas åtkomst och sökningar 

▼M1 
1. Åtkomst till och sökningar i uppgifter om bankkonton i enlighet 
med artikel 4.1 och 4.1a ska endast utföras från fall till fall och av den 
personal som särskilt har utsetts och bemyndigats att utföra dessa upp­
gifter vid varje behörig myndighet. 

▼B 
2. Medlemsstaterna ska säkerställa att personal vid de utsedda behö­
riga myndigheterna håller hög yrkesmässig standard när det gäller kon­
fidentialitet och uppgiftsskydd, samt har stor integritet och rätt kom­
petens. 

▼M1
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3. Medlemsstaterna ska säkerställa tekniska och organisatoriska åt­
gärder för att säkerställa datasäkerhet i enlighet med höga tekniska 
standarder för de behöriga myndigheternas utövande av befogenheten 
att få åtkomst till och göra sökningar i uppgifter om bankkonton, i en­
lighet med artikel 4.1 och 4.1a. 

▼B 

Artikel 6 

Övervakning av de behöriga myndigheternas åtkomst och 
sökningar 

1. ►M1 Medlemsstaterna ska tillse att de myndigheter som förval­
tar de centraliserade bankkontoregistren säkerställer att det förs loggar 
varje gång utsedda behöriga myndigheter får åtkomst till och söker 
i uppgifter om bankkonton i enlighet med artikel 4.1 och 4.1a. ◄ 
Loggarna ska särskilt omfatta följande: 

a) Referensnummer för den nationella akten. 

b) Datum och tidpunkt för förfrågan eller sökningen. 

c) Den typ av uppgifter som används för att inleda förfrågan eller 
sökningen. 

d) Resultatens unika identifierare. 

e) Namnet på den utsedda behöriga myndighet som söker i registret. 

f) Den unika användaridentiteten på den tjänsteman som gjorde för­
frågan eller sökningen och i tillämpliga fall på den tjänsteman som 
beställde förfrågan eller sökningen, och, i möjligaste mån, den unika 
användaridentitete n på mottagaren av förfrågans eller sökningens 
resultat. 

2. Dataskyddsombuden vid de centraliserade bankkontoregistren ska 
regelbundet kontrollera loggarna. Loggarna ska på begäran göras till­
gängliga för den behöriga tillsynsmyndighet som inrättats i enlighet 
med artikel 41 i direktiv (EU) 2016/680. 

3. Loggarna ska endast användas för övervakning av dataskyddet, 
inbegripet för kontroll av om en begäran är tillåten och om uppgifter 
har behandlats på ett lagligt sätt samt för att säkerställa datasäkerhet. 
De ska på lämpligt sätt skyddas mot obehörig åtkomst och ska raderas 
fem år efter det att de skapades, såvida de inte behövs för pågående 
övervakningsförfaranden. 

4. Medlemsstaterna ska säkerställa att myndigheter som förvaltar 
centraliserade bankkontoregister vidtar lämpliga åtgärder för att göra 
personalen medveten om tillämplig unionsrätt och nationell rätt, inklu­
sive de tillämpliga dataskyddsbestämmelserna. Sådana åtgärder ska in­
begripa program för särskild utbildning. 

▼M1
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Artikel 6a 

Transaktionsuppgifter 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att finansiella institut och kredit­
institut, inbegripet leverantörer av kryptotillgångstjänster, följer de tek­
niska specifikationer som fastställts i enlighet med punkt 2 när de 
i enlighet med nationell rätt svarar på begäranden om transaktionsupp­
gifter som ställts av behöriga myndigheter som en del av en brotts­
utredning, inbegripet identifiering, spårning och frysning av tillgångar 
med koppling till en sådan utredning. 

2. Kommissionen ges befogenhet att genom genomförandeakter anta 
tekniska specifikationer för att fastställa det elektroniska strukturerade 
format och de tekniska medel som ska användas för att tillhandahålla 
transaktionsuppgifter. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i artikel 22.3. När kommis­
sionen antar sådana genomförandeakter ska den beakta utvecklingen av 
relevanta meddelandestandarder för finansiella tjänster. 

▼B 

KAPITEL III 

UTBYTE AV UPPGIFTER MELLAN BEHÖRIGA MYNDIGHETER 
OCH FIU SAMT MELLAN FIU 

Artikel 7 

Behöriga myndigheters begäranden om information av FIU 

1. Med förbehåll för nationella rättssäkerhetsgarantier ska varje med­
lemsstat säkerställa att dess nationella FIU är skyldig att samarbeta med 
de utsedda behöriga myndigheter som avses i artikel 3.2 och att med 
nödvändig skyndsamhet kunna besvara motiverade begäranden om fi­
nansiell information eller finansiella analyser från dessa utsedda behö­
riga myndigheter, där sådan finansiell information eller sådana finansi­
ella analyser krävs, från fall till fall och begäran motiveras av över­
väganden som rör förebyggande, upptäckt, utredning eller lagföring av 
allvarliga brott. 

2. FIU har ingen skyldighet att tillmötesgå en begäran om uppgifter 
om det finns objektiva grunder att anta att utlämnande av sådana upp­
gifter skulle inverka negativt på pågående undersökningar eller analy­
ser, eller om uppgiftslämnandet i undantagsfall skulle vara klart opro­
portionellt mot en fysisk eller juridisk persons legitima intressen eller 
också irrelevant för det ändamål för vilket det har begärts. 

3. Användning för andra ändamål än de som ursprungligen godkänts 
måste godkännas på förhand av FIU. FIU ska på lämpligt sätt förklara 
en vägran att besvara en begäran enligt punkt 1. 

4. Det är FIU som ska besluta om spridande av uppgifter. 

▼M1
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5. De utsedda behöriga myndigheterna får behandla den finansiella 
information och den finansiella analys som mottas från FIU för de 
specifika ändamålen att förebygga, upptäcka, utreda eller lagföra all­
varliga brott utöver de ändamål för vilka personuppgifter samlas in i 
enlighet med artikel 4.2 i direktiv (EU) 2016/680. 

Artikel 8 

FIU:s begäranden om information av behöriga myndigheter 

Med förbehåll för nationella rättssäkerhetsgarantier, och utöver FIU:s 
tillgång till uppgifter enligt artikel 32.4 i direktiv (EU) 2015/849, ska 
varje medlemsstat säkerställa att dess utsedda behöriga myndigheter är 
skyldiga att med nödvändig skyndsamhet besvara en begäran om brotts­
bekämpningsrelaterad information från en nationell FIU i varje enskilt 
fall, om informationen är nödvändig för att förebygga, upptäcka och 
bekämpa penningtvätt, associerade förbrott och finansiering av terro­
rism. 

Artikel 9 

Informationsutbyte mellan olika medlemsstaters FIU 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att deras FIU i brådskande un­
dantagsfall har rätt att utbyta finansiell information eller finansiella 
analyser som kan vara relevanta för deras behandling eller analys av 
information som rör terrorism eller organiserad brottslighet med kopp­
lingar till terrorism. 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att FIU i de fall som avses i 
punkt 1 och i enlighet med deras operativa begränsningar strävar efter 
att snabbt utbyta sådan information. 

Artikel 10 

Informationsutbyte mellan behöriga myndigheter i olika 
medlemsstater 

1. Med förbehåll för nationella rättssäkerhetsgarantier ska varje med­
lemsstat säkerställa att dess behöriga myndigheter som utsetts enligt 
artikel 3.2 kan utbyta finansiell information eller finansiell analys 
som erhållits från FIU i den egna medlemsstaten, på begäran och 
från fall till fall, med en utsedd behörig myndighet i en annan med­
lemsstat, om den finansiella informationen eller den finansiella analy­
sen är nödvändig för att förebygga, upptäcka och bekämpa penning­
tvätt, associerade förbrott och finansiering av terrorism. 

Varje medlemsstat ska säkerställa att dess utsedda behöriga myndighe­
ter använder den finansiella information eller den finansiella analys 
som utbyts enligt denna artikel endast för det ändamål för vilket den 
begärdes eller lämnades ut. 

▼B
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Varje medlemsstat ska säkerställa att all spridning av finansiell infor­
mation eller finansiell analys som dess utsedda behöriga myndigheter 
har erhållit av den medlemsstatens FIU till annan myndighet, annat 
organ eller annan avdelning, samt all användning av dessa uppgifter 
för andra ändamål än de som ursprungligen godkänts måste godkännas 
på förhand av den FIU som lämnar uppgifterna. 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att en begäran som gjorts i en­
lighet med denna artikel och svaret på denna ska översändas med hjälp 
av särskilda, säkra elektroniska kommunikationer på ett sätt som säker­
ställer en hög datasäkerhetsnivå. 

KAPITEL IV 

UTBYTE AV INFORMATION MED EUROPOL 

Artikel 11 

Utlämnande av uppgifter om bankkonton till Europol 

Varje medlemsstat ska säkerställa att dess behöriga myndigheter har 
rätt att genom den nationella Europolenheten eller, om den medlems­
staten tillåter detta, via direkta kontakter med Europol besvara veder­
börligen motiverade begäranden avseende uppgifter om bankkonton 
som gjorts av Europol efter en bedömning från fall till fall inom ramen 
för sina befogenheter och för att fullgöra sina uppgifter. Artikel 7.6 och 
7.7 i förordning (EU) 2016/794 är tillämplig. 

Artikel 12 

Informationsutbyte mellan Europol och FIU 

1. Varje medlemsstat ska säkerställa att dess FIU har rätt att genom 
den nationella Europolenheten, eller om den medlemsstaten tillåter det­
ta, via direkta kontakter mellan FIU och Europol, besvara vederbörligen 
motiverade begäranden som gjorts av Europol. Sådana begäranden ska 
röra finansiell information och finansiell analys och ska göras efter en 
bedömning från fall till fall inom ramen för Europols befogenheter och 
för att fullgöra sina uppgifter. 

2. Artikel 32.5 i direktiv (EU) 2015/849 och artikel 7.6 och 7.7 i 
förordning (EU) 2016/794 är tillämpliga på utbyte i enlighet med den 
här artikeln. 

3. Medlemsstaterna ska säkerställa att varje underlåtenhet att till­
mötesgå begäran vederbörligen förklaras. 

▼M1 
4. Medlemsstaterna ska säkerställa att FIU i relevanta fall kan upp­
mana Europol att stödja dem när de utför den gemensamma analys som 
avses i artikel 32 i direktiv (EU) 2024/1640 och artikel 40 i Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) 2024/1620 ( 8 ), förutsatt att alla 
deltagande FIU samtycker till detta, inom ramen för Europols mandat 

▼B 

( 8 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/1620 av den 31 maj 
2024 om inrättande av en myndighet för bekämpning av penningtvätt och 
finansiering av terrorism och om ändring av förordningarna (EU) 
nr 1093/2010, (EU) nr 1094/2010 och (EU) nr 1095/2010 (EUT L, 
2024/1620, 19.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj).
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och för utförandet av de uppgifter som anges i artikel 4.1 h och z i 
förordning (EU) 2016/794, och utan att det påverkar befogenheterna för 
Myndigheten för bekämpning av penningtvätt och finansiering av ter­
rorism enligt förordning (EU) 2024/1620. 

▼B 

Artikel 13 

Detaljerade arrangemang för informationsutbytet 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att informationsutbyte enligt ar­
tiklarna 11 och 12 i detta direktiv äger rum elektroniskt i enlighet med 
förordning (EU) 2016/794 genom 

a) Siena eller dess efterföljare på det språk som gäller för Siena, eller 

b) i förekommande fall FIU.Net eller dess efterföljare. 

2. Medlemsstaterna ska säkerställa att informationsutbyte enligt ar­
tikel 12 genomförs med nödvändig skyndsamhet och att begäranden om 
information som kommer från Europol, i det avseendet, behandlas som 
om de kommer från en annan FIU. 

Artikel 14 

Dataskyddskrav 

1. Behandling av personuppgifter som rör bankkontouppgifter, finan­
siell information och finansiella analyser som avses i artiklarna 11 och 
12 i detta direktiv ska utföras i enlighet med artikel 18 i förordning 
(EU) 2016/794 och endast av Europols personal som särskilt har utsetts 
och bemyndigats att utföra dessa uppgifter. 

2. Europol ska informera det dataskyddsombud som utsetts i enlighet 
med artikel 41 i förordning (EU) 2016/794 om allt informationsutbyte i 
enlighet med artiklarna 11, 12 och 13 i detta direktiv. 

KAPITEL V 

YTTERLIGARE BESTÄMMELSER OM BEHANDLING AV 
PERSONUPPGIFTER 

Artikel 15 

Tillämpningsområde 

Detta kapitel är endast tillämpligt på utsedda behöriga myndigheter och 
FIU vad gäller informationsutbyte enligt kapitel III och avseende utbyte 
av finansiell information och finansiella analyser där Europols natio­
nella enheter involveras enligt kapitel IV. 

▼M1
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Artikel 16 

Behandling av känsliga personuppgifter 

1. Behandling av personuppgifter som avslöjar en persons ras eller 
etniska ursprung, politiska åsikter, religion eller filosofiska övertygelse, 
fackföreningstillhörighet eller uppgifter om en fysisk persons hälsotill­
stånd, sexualliv eller sexuella läggning ska endast vara tillåten om det 
finns lämpliga skyddsåtgärder för den registrerades rättigheter och fri­
heter i enlighet med tillämpliga dataskyddsregler. 

2. Endast anställda med särskild utbildning och som uttryckligen 
bemyndigats av den personuppgiftsansvarige kan få åtkomst till och 
behandla de uppgifter som avses i punkt 1 under vägledning av datas­
kyddsombudet. 

Artikel 17 

Dokumentation över begäranden om information 

Medlemsstaterna ska säkerställa att begäranden om information enligt 
detta direktiv dokumenteras. Denna dokumentation ska innehålla åtmin­
stone följande uppgifter: 

a) Namn och kontaktuppgifter för den organisation och den anställda 
som begär informationen och, i möjligaste mån, för mottagaren av 
resultatet av förfrågan eller sökningen. 

b) Referensuppgifter till det nationella ärende avseende vilket infor­
mationen begärs. 

c) Vad begäran avser. 

d) Verkställighetsåtgärder för begäran. 

Dokumentationen ska bevaras under fem års tid efter att den skapats 
och ska enbart användas för att kontrollera att behandlingen av person­
uppgifter är laglig. De berörda myndigheterna ska på begäran göra alla 
uppgifter tillgängliga för den nationella tillsynsmyndigheten. 

Artikel 18 

Begränsningar av den registrerades rättigheter 

Medlemsstaterna får anta lagstiftningsåtgärder som helt eller delvis 
begränsar de registrerades rätt att få åtkomst till personuppgifter som 
rör dem och som behandlas enligt detta direktiv i enlighet med arti­
kel 23.1 i förordning (EU) 2016/679 eller med artikel 15.1 i direktiv 
(EU) 2016/680 beroende på vilken som är tillämplig. 

▼B
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KAPITEL VI 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 19 

Övervakning 

1. Medlemsstaterna ska utvärdera hur effektiva deras system är vad 
gäller att bekämpa allvarliga brott genom att föra omfattande statistik. 

2. Kommissionen ska senast den 1 februari 2020 fastställa ett detal­
jerat program för övervakning av utfall, resultat och effekter av detta 
direktiv. 

Programmet ska ange vilka metoder som kommer att användas för att 
samla in uppgifter och andra nödvändiga bevis och med vilka interval­
ler detta kommer att ske. Det ska närmare anges vilka åtgärder som ska 
vidtas av kommissionen och av medlemsstaterna när det gäller att 
samla in och analysera uppgifterna och övriga bevis. 

Medlemsstaterna ska förse kommissionen med de uppgifter och övriga 
bevis som är nödvändiga för övervakningen. 

3. Under alla omständigheter ska den statistik som avses i punkt 1 
innehålla följande information: 

a) Antalet sökningar som genomförts av de utsedda behöriga myndig­
heterna i enlighet med artikel 4. 

b) Uppgifter om antalet begäranden som utfärdats av varje myndighet 
enligt detta direktiv, uppföljningen av dessa begäranden, antalet 
ärenden som utretts, antalet personer som åtalats och antalet perso­
ner som dömts för allvarliga brott, om sådana uppgifter är tillgäng­
liga. 

c) Uppgifter om hur lång tid det tar för en myndighet att besvara en 
begäran efter det att begäran mottagits. 

d) Om tillgängliga, uppgifter om kostnader för personella resurser eller 
it-resurser som har avsatts för inhemska och gränsöverskridande 
begäranden som omfattas av detta direktiv. 

4. Medlemsstaterna ska organisera framtagning och insamling av 
statistik och årligen överlämna den statistik som avses i punkt 3 till 
kommissionen. 

Artikel 20 

Förhållande till andra instrument 

1. Detta direktiv ska inte förhindra medlemsstaterna från att sinse­
mellan bibehålla eller ingå bilaterala eller multilaterala avtal eller över­
enskommelser om informationsutbyte mellan behöriga myndigheter, 
förutsatt att dessa avtal eller överenskommelser är förenliga med 
unionsrätten och särskilt med detta direktiv. 

2. Detta direktiv påverkar inte medlemsstaternas eller unionens 
eventuella skyldigheter och åtaganden enligt befintliga bilaterala eller 
multilaterala avtal med tredjeländer. 

▼B
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3. Utan att det påverkar fördelningen av befogenheter mellan unio­
nen och medlemsstaterna, i enlighet med unionsrätten, ska medlems­
staterna underrätta kommissionen om sina avsikter att inleda förhand­
lingar om, och ingå, avtal mellan medlemsstater och tredjeländer som 
är avtalsslutande parter i Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, om 
frågor som omfattas av tillämpningsområdet för kapitel II i detta di­
rektiv. 

Om kommissionen inom två månader från det att den mottagit under­
rättelsen om en medlemsstats avsikt att inleda sådana förhandlingar 
som avses i första stycket konstaterar att förhandlingarna sannolikt 
kommer att undergräva relevant unionspolitik eller leda till ett avtal 
som är oförenligt med unionsrätten, ska den informera medlemsstaten 
om detta. 

Medlemsstaterna ska fortlöpande underrätta kommissionen om sådana 
förhandlingar och, när så är lämpligt, bjuda in kommissionen att delta 
som observatör. 

Medlemsstaterna ska bemyndigas att provisoriskt tillämpa eller ingå 
sådana avtal som avses i första stycket, förutsatt att de är förenliga 
med unionsrätten och inte är till skada för målet och syftet med rele­
vant unionspolitik. Kommissionen ska anta sådana beslut om bemyn­
digande genom genomförandeakter. Dessa genomförandeakter ska antas 
i enlighet med det rådgivande förfarande som avses i artikel 22. 

Artikel 21 

Utvärdering 

1. Senast den 2 augusti 2024 och därefter vart tredje år ska kom­
missionen utarbeta en rapport om genomförandet av detta direktiv och 
överlämna den till Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska offent­
liggöras. 

2. Kommissionen ska i enlighet med artikel 65.2 i direktiv (EU) 
2015/849 utvärdera hinder och möjligheter när det gäller att förbättra 
samarbetet mellan FIU i unionen, inbegripet om det är möjligt och 
lämpligt att inrätta en mekanism för samordning och stöd. 

3. Senast den 2 augusti 2024 ska kommissionen utfärda en rapport 
till Europarlamentet och rådet med en bedömning av om det finns 
behov av, och är proportionellt, att utvidga definitionen av finansiell 
information till att omfatta all slags information eller data som innehas 
av offentliga myndigheter eller ansvariga enheter och som är tillgänglig 
för FIU utan vidtagande av tvångsåtgärder enligt nationell rätt, och ska 
vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag. 

4. Senast den 2 augusti 2024 ska kommissionen genomföra en be­
dömning av möjligheter och utmaningar vad gäller att utvidga utbytet 
av finansiell information eller finansiell analys mellan FIU inom unio­
nen till andra allvarliga brott än terrorism eller organiserad brottslighet 
med kopplingar till terrorism. 

5. Tidigast den 2 augusti 2027 ska kommissionen genomföra en 
utvärdering av detta direktiv och lägga fram en rapport om de vikti­
gaste resultaten till Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska också 
innehålla en utvärdering av hur de grundläggande rättigheter och prin­
ciper som erkänns i Europeiska unionens stadga om de grundläggande 
rättigheterna har följts. 

▼B
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6. Vid tillämpning av punkterna 1–4 i denna artikel ska medlems­
staterna förse kommissionen med den information som är nödvändig. 
Kommissionen ska ta hänsyn till den statistik som lämnats in av med­
lemsstaterna enligt artikel 19 och får begära ytterligare information från 
medlemsstaterna och tillsynsmyndigheterna. 

Artikel 22 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av en kommitté. Denna kommitté ska 
vara en kommitté i den mening som avses i förordning (EU) 
nr 182/2011. 

2. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 4 i förordning (EU) 
nr 182/2011 tillämpas. 

▼M1 
3. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) 
nr 182/2011 tillämpas. 

▼B 

Artikel 23 

Införlivande 

Medlemsstaterna ska senast den 1 augusti 2021 sätta i kraft de bestäm­
melser i lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa 
detta direktiv. De ska genast underrätta kommissionen om detta. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en 
hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när 
de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras 
ska varje medlemsstat själv utfärda. 

Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de cen­
trala bestämmelser i nationell rätt som de antar inom det område som 
omfattas av detta direktiv. 

Artikel 24 

Upphävande av beslut 2000/642/RIF 

Beslut 2000/642/RIF ska upphöra att gälla med verkan från och med 
den 1 augusti 2021. 

Artikel 25 

Ikraftträdande 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 26 

Adressater 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna i enlighet med fördragen. 

▼B
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